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Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITIING 1956-1957.

14 SEPTEMBER 1957.

WETSONTWERP

tot wijziging en aanvulling der wet van 13 auqus-
tus 1947 houdende instelling van de Nationale
Raad voor de Steenkolenmijnenen der geordende

wetten op de mijnen, groeven en graverijen.

L ~ AMENDEMENTEN VOORGESTELD

DOOR DE HEER VAN CAENEGHEM.

Eerste artikel.

1. - Aan 2°, vierde reqel, de volqende woorden toe-
voeqen e « en tot die: orqaniseties behoren ».

VERANTWOORDING.

De leden van de andere orqanisaties met uitzondering van die welke
het arbelders- en bediendenpersoneel der kolenmijnen groeperen. hebhen
geen speciale bevoegdheid inzake mijntechruek.

2. - 8° weqlaten.

VERANTWOORDING.

De afgevaardigden van de N. M. K. N. en van de Algemene Spaar-
en Lijfrentekas geen speciale bevoeqdheld inzake de mijntechniek en
zouden bijgevotg niet kunnen beraadslaqen over de kwesties die aan
de Raad worden voorgelegd.

3. ~ In de laatste twee leden «7° en 8°» vervangen
door «en 7° ».

VERANTWOORDING.

Deze weglating vloelt voor uit het vorrqe amendement.

Art.2.

3° vervangen door wat volqt :

« een afgetJaardigde:van de Nationale Maatschappij ooor
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Chambre
des Représentants

SESSION 1956-1957.

1'1 SEPTEMBRE 1957.

PROJET DE LOI

modifiant et complétant la loi du 13 août 1947
instituant le Conseil national des Charbonnages
ainsi que les lois coordonnées sur les mines,

minières et carrières.

L ~ AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. VAN CAENEGHEM.

Article: premier.

J. - Au 2Q
, imc llqae, ajouter les mots « et appartenant

il ces organisations s,

JUSTIFICATION.

Les membres des organisations autres que celles groupant le per-
sonnel ouvrier et employé de charbonnages n'ont aucune compétence
spéciale en technique iminière.

2. ~ Supprimer le BD.

JUSTIFICATION.

Les délégués de la S. N. C. I. et de la Caisse Générale d'Epargne ct
de Retraite n'ont aucune compétence spéciale en technique minière et ne
pourraient en conséquence délibérer dans les matières soumises au
Consell.

3. - Aux deux derniers alînêas remplacer «7° et BO»
par « et 7° ».

JUSTIFICATION.

Cette suppression résulte de l'amendement précédent.

Art. 2.

Remplacer le 3° par ce qui suit:

« Un délégué de la Société Nationale: de Crédit à I'lndus-

Voir:
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Krediet /WTl de Nilverheid en een afgcuaélrdigde [Jan de
Algell/cne Spa<ll'- eT!Lijfre1ltekas »,

VERANTWOORDING,

a) De vcrnntwoor dlnq tot wcq latluq van cie leden ter verteqen-
woordlqiuq vau de woi-kqevcrs en wcrknemcrs der koleuvcrbrulkende
lndustrlcëu ligt h îer!n dat die pe rsouen niet rechtstreeks zIJn betrokken
bij de kwcsttes. wclke onder de bevocqdheld van cie Natlonale Raad
voor elen Steenkolenmijnen vallen. Voorts is hct onaanvaardbanr clat
vcrteqcnwoorrltqers der kolenvcrbrulkcude industrieên in kennts wor-
den qestcld van vertrouwclilke Iullchtlnqen betreffende de steenkolcn-
industrie.

b) Wcqens hun hevocqdhetd op fmanctecl qebtcd moeren cie afqc-
vaardiqden vau de N. M. K. N. en van de Algemene Spaar- en Lljf-
rentekas, voor w ie het ontwerp mcclcbesllssende bevoeqdheid voorstelt,
worden behouden als ledeu met raadqcvende stem.

Art. 3ter.

1. - In het 2'1<> lid de woorden « de meerderheid » door
« ttuee derde » vervanqen,

VERANTWOORDlNG.

De verantwoordinq van dit quorum ligt in het belanq van de door
de Raad te behandelen znken.

2. ~ In het 3t1L
' lid de woorden « eenvoudiqe stemmen-

meerder heid vervanqen door « tu/eederde meerderheid ».

VERANTWOORDING.

De verantwoordiaq van dit quorum ligt in het belanq van de door
de Rand te bchandelcn zaken: het is trouwens Inge,' dan de 3/4 meer-
derheid del' stemrnen, die vereist is in qeval van toepassinq van het
koninklijk besluit n' 62 van 13 januari 1935 waarbi] toelatinq wordt
verleend tot het mstellen van ecn econornische rcqlemeuterinq van cie
voortbrenging en de vcrdelinq,

3. - Het artikel aanvullen met een vierde lid, dat Iuidt
als volgt:

« Wanneer de belenqen van een bedrij] ten gevolge van
een ooorstel van de Raad op het spel komen te steen, !Vor-
den de vertegenwoordiqers van dai bedrii] door de Raad
gehoord voordet deze tetznke enig besluit neemt: zij mogen
zicli laten bijstaan doot deskundiqen. »

VERANTWOORDING.

Het is volstrckt noodznke lijk dat alle belanqhebbenden gelegenheid
krijgen hun standpunt te verdedigen.

4. - Het artikel aanvullen met een vijfde lid, dat luidt
als volgt:

«De leden van de N aiionale Raad UOOt· de Steenkolen-
mijnen ziin bi] het oeruullen van hun zendinq gebonden
door het beroepsqeheim . Zij mogen de indiciduele inlich-
tinqen, die zij door huti [uncties zouden kennen, niet bekend
meken. Deze discretie kan hen niet beletten zich buiten de
Raad en met het oog op de studie der vraagstukken, die hun
voorgelegd urorden, ooer te [Jacm tot het opzoeken van alle
documentntie en tot besprekingen met beooeqde pet sonen, )}

VERANTWOORDING.

Deze tekst is overqenomen uit het ministeriecl besluit van 28 april
1948 waarbi] het bulshoudclijk rcqlement, dat thans bij de N. R. S. van
kracht is, wordt goedgekeurd.

5. - Het artikel aanvullen met een zesde lid, dat luidt
als volgt:

«De eduiezen en aonbeoelinqen van de Raad ioorden
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hie et !lrl délégué de la. Caisse Générale d'Epargne et de
R.ett-aite », .

JUSTIFICATION.

<1) La suppression des membres représentant les employeurs et tm-
vallleurs des industries uttltsarrtccs de charbon Se justifie par le fait
que ces personnes ne sont pros intéressées directement aux questions
relevant du Conseil National des Charbonnaqes: de plus il est inaclmis-
slble que des représentants des industries utilisatrices soient mis en
possession de l'enseignements confidentiels relatifs tI l'industrie charbon-
nière.

b) En raison de leur compétence d'ordre financier. les déléqués de
la S, N. C. 1. et de la Caisse Générale d'Epargne et de Retraite pour
lesquels le projet propose une compétence délibérative. doivent être
maintenus en tant que membres ayant voix consultative.

Art. 3ter,

1. - A l'alinéa 2, remplacer les mots: «la majorité»
par les mois: « [es 2/3 ».

JUSTIFICATION.

Cc quorum sc justifie par I'irnportance des matières soumises au
Conseil.

2. - A l'alinéa 3, remplacer le mot «simple» par les
mots: «des 2(3 ».

JUSTIFICATION.

Ce quorum se justifie par l'importance des matières soumises au
Conserl: il est du reste inférieur au 3/1 des voix requises lorsqu'Il est
fait usage de l'arrêté royal n" 62 du 13 janvier 1935'permettant l'insti-
tution d'une réglementation économique cie la production et de la
distribution.

3. ~ Compléter l'article par un quatrième alinéa libellé:
comme suit:

« Lorsque [es intérêts d'une entreprise sont mis en cause
par une proposition du Conseil. -les représentants de: cette
entreprise sont entendus par celui-ci préalablement il toute-
conclusien de sa part; ils pourront se fail'e essister d'ex-
perts ».

JUSTlFICATION.

Il est indispensable que tous les intérêts soient entendus.

4. - Compléter l'article par un cinquième alinéa libellé:
comme suit:

« Dans l'accomplissement de leur mission, les membres du
Conseil sont renus ail secret professionnel, Ils ne: pourront
dioulquer [es renseignements d'ordre individuels dont ils
auraient connaissance par leurs fonctions, Cette discrétion
ne peut toutefois leur interdire de se livrer il l'extérieur du
Conseil à l'étude des questions qui leur sont soumises, il la
recherche: de: toute documentation et à la discussion avec
des personnes compétentes et intéres!jées s,

JUSTIFICATION.

Ce texte est repris à l'arrêté ministeriel du 28 avril1948 quiapprouve
le règlement d'ordre intérieur actuellement en vigueur au C. N. C.

5. - Compléter l'article par un sixième alinéa libellé
comme suit:

« Les avis et recommandations du Conseil sont présentés



oerstrekt in de vorm (><ln oerslaqen, iotuirin de oerschlllende
opunttinqen ivordcn weer'gegeven die ill de Raad zijn ller-
dediqd, »

VERANTWOORDING.

Ecn soortqe lijke bcpalinq komt voor ill de wèt van 20 september
1948 houdcnde crqantsatte VëU1 hct bedrljfslcven (Advlczen van de
Centrale Raad voor het BedrIjfslevcn en van de Boroepsradeu] ,

Art, 7.

Dît artikel aanvullen met wat volgt ~

« Van de beslissinqen (lélll de Raad moet aan de bettok-
ken bcdriioen kennis toorden gegel?en. Gedurende 3D dagen,
te rekenen (J<ln de ontvanqst van die kennisgeving, mogen
bedoeide bedrijoen bi] eengetekende brie] betoep instellen
bij de Minister tot wiens beuoeqdheid liet MijtHvezen
behoort, »

VERANTWOORDING.

Wcqens het qewlcht der beI"flgen. die hier op het spel staan, moeren
(lan de bcdrtjven bcpaalde waarborqeu worden tocqekend. Het is nor-
maal dat zij ter verdediqtnq vau huu belanqeu bij de bcvoeqde Minister
in beroep kunnen gaan.

Art. 8.

Aan het 3'1e lid, «in EÙle », het volqende toevoegen:

« De Nationale Raad is verplicht det edoies te vragen. »

VERANTWOORDING.

Dit amende-ment beooqt de overcenstemrninq tussen ontwerp en
mernorje van toeiichtinq (bk i2).

Art. Îtlbis.

A. - In hoofdorde :

Dit artikel weqlaten,

VERANTWOORDING.

Dit artikel houdt geen rekeninq met de door de Grondwet (art. 20)
qewaarborqde vrljheid van vereniqinq.

B. - In bijkomende orde e

J. - In het eerste lid, 7d" reqel, tussen de woorden
« lichamen >, en « genomen» het volqende invöeqen : « met
betreklcinq tot de kolenoerdelinq »,

2. - In het 2"· lid, 2"" rcqel, het woord « elke » door
« derqelijke » vervangen.

VERI\NTWOORDING.

Het is norrnaal dar de taak van de Regeringscommbsaris. overeen-
komstig de- memorie van toc-Iichting [blz. 14. voorlaatstc lid), tot de
kolenverdellnq beperkt blijft.

Aanvullinqsbepahnqen [blz, 29).

Art. 3.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

J) Aan nrtikel 69. van de bij het koninklijk besluit van
15 september 1919 geordende ioetten op de: mijnen, groeven
en graverijen. urordi, in fine, een nieuio, lid toegevoegd. dat
luidt els oolqt :
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SOllS forme de rapports mentionnant les, diverses opinions
exprimées en son sein. »t

JUSTIPICATION,

Une disposition du même qenre est prévue dans la loi du 20 sep-
tembre 1948. portant orqanisatton de l'économte (Avis du Conseil
Central de l'Economie alnsl que des Conseils professionnels).

Art. 7.

Compléter cet article par ce qui suit:

«Les décisions du Conseil doivent être notifiées aux
entreprises intéressées. Celles-ci peuvent, pendent: 30 jours
it periir de la réception de cette notification, adresser par
lettre recommandée llTl recours auprès du Ministre qui a les
mines dans ses attributions ».

JUSTIFICATION.

Etant donné l'importance des intérêts en cause. les entreprises
doivent pouvoir bénéficier de certaines garanties. II est normal qu'elles
puissent à cet effet. adresser un recours au Ministre compétent.

Art. 8.

«rn fine» de l'alinéa 3 ajouter ce qui suit ~

«Le Conseil National est tenu de demander cet avis ».

JUSTIFICATION.

Cet amendement tend à assurer la concordance du projet avec l'e-x-
posé des motifs (p. i2).

Art. lObis.

A. - En ordre principal:

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION.

Cet article ne tient pas compte de- la liberté d'nssoclatton garantie
par la Constitution (art. 20).

.B. - Subsidiairement:

I. - Au premier alinéa, 7e ligne, insérer entre les mots
« organismes» et «soient », les mots « en ce qui concerne
la distribution du charbon »,

2. - Au deuxième alinéa, 2" ligne, remplacer le mot
« toute» par « semblable ».

JUSTIFICATION.

Il est normal que, conformément il l'exposé des motifs (p. l'l, avant-
dernier alinéa), la mission du Commissaire du Gouvernement se limite
il la distribution du charbon. .

Dispositions additionnelles (p. 29).

Art. 3.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

J) Il est àjoutê, in fine de rarticle 69 des lois sur [es
mines, minières et carrières ..coordonnées par errêté t'oyal du
15 septembre 1919, !ln nouvel alinéa libellé comme suit:
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« 4" Op grond /Ian CCIl met redenen omklede aanbeucling
van cie Nationale Raad uoor de Steenkolenmiinen, ionnrbi]
die ooroollenoerklnrin q wordt voorqesteld,»

2) flet eerste lid van nrtikel 72 van de bi] hct koninkliik
besluit !Jan 15 september 1919 samenqeordende toetten op de
mijnen. groe!Jen ell gravel'ijen ioordt aanoeouk! als uolgt :

« Hi] is cchtei [}choudell de laag, de schnchten, gangen
en, oucr het alvemeerz. nl de ondergrondse werken
ot-cr te nemen en san de verunllenuerklnerde concessie-
houder een door dcskundiqen te bepalen pergoeding te
betelen, zo de oeroalleno erklnrino is uitgesproken bi] toe-
passing uan nrtikel 69, -'la. »

VERANTWOORDING.

Door de Invoerinq van cen louter adrninistratieve procedure. welke
bestaat in een, bij kouinkli jk bcsluit bekrachtiqde, eenvoudiqe beslissing
van de Nationale Raad voor dt' Stecnkolenmljnen. wijkt het wersontwerp
in nf van artikc l 92 van dt' Grondwet (gerechtelijke waarborq}.

Daar de rcchtbanken bevoeqd zijn om vervallonvorklarlnqen uit te
sprcken inqevolqe ecu tekortkomlnq van de concesslehouder, is hct
loqlsch clat zt] oak controle kunuen uttoefenen, als cie vervallenverkla-
ring wordt aanbevolcn door de Nationale Raad voor de Steenkolen-
rnijnen,

Het is strljdiq met de Grondwet (artlkel Il) en onrcchtvaardiq dat
aau ecn conccsslehouder, allee n manr ingevolge ecn nnnbevelinq van
de Nationale Raad voor de Steeukolenmünen, zonder verqoedmq het
beait wordt ontnomen van de tcqcnwaarde van dt' laaq, cie schachten,
gangen en onderqrondse werken. terwijl bi] hem de impliciete verant-
woordelljkheld niet aanwczlq ls, die volgt uit de oorzaken van verval,
als bedoeld in l". 2" en 3" van artikel 69. en terwijl cie aanbevclinq van
de Nationale Raad voor de Stecnkolcnrnijnen op hct alqemecn belanq
is gegrond.

Bij de in artikel 69 qenoemde oorzaken Vil" verval wordt bovendicn
ondersteld dat de concesslehouders een laaq verwaarlozen door cie
exploitatie ervan op onrcchtmatiqe wijze te vertraqen, te hcperken of
te onderbreken. '

De Raad van State wijst hic!" tcn andere op in zijn advies betrcf-
fende het wetsontwerp.

De wet van 25 juli 1952, waarvan het enig artikel artikcl Bbis van
de wetten op de mijnen is qeworden, bepaalt overiqens dat in qeval
van verpachtlnq vooraf l'en verqocdinq moet wordcn toeqekend voor
het qeconcedeerde mijnveld,

Het wetsontwerp 761-1 betreffende de Kempische kolenreserves is
gegrond op de waarde der bestaande kolenlaaq en op het recht van
de concessiehouder op vergoeding.

[ 4 ]

« 4" Sut recommnndation motifJée du Conseil nntionnl des
Cherbotineqes proposant cette déchéance ».

2) Le premier alinéa de l'article 72 des lois sur les rni~
nes, minières et carrières, coordonnées par arrêté royal du
15 septembre 1919 est complété comme suit:

« Toutefois, il sera tenu de reprendre Ir: gisement. les
puits, les galeries et tous les treoeux du fond en général et
de payer all concessionnaire déchu une indemnité Ei dire
d'expert", si la. déchéance a été admise en application de
l'article 69, 4" ».

JUSTIFICATION.

En instituant une procédure purement administrative, consistant en
une simple décision du Conseil nattonal des Charbonnages, entérinée pm'
arrèté royal. le projet de loi .s'êcmte de l'article 92 de la Constitution
(garatÜie [udicîalre}.

Les tribunaux étant compétents pou,' admettre les déchéances cie
concesstons à (a suite d'une faute elu coucesstonnaire, il est logique de
leur confier éqalement lUI contrôle lorsque la déchéance est recom-
mandée par le Conseil national des Charronnages,

Il est inconstitutionnel [artlcle II de la Constitution) et inéquitable
QIÙll1 concessionnaire soit clépossédé, sans indemnité, de la contre-
valeur clu gisement. des puits, qaleries et travaux du fond. sur simple
recommandation du Conseil national des Charbonnages. alors que
n' ex iste pas dans son chef la responsabilité implicite résultant des
causes de déchéance prévues aux 1°). 2") et 3") de l'article 69 et que
la recommandation du Conseil national des Charbonnaqcs est prise
en raison de l'intérêt général.

Les causes de déchéances prévues 1>l'article 69 supposent au sur-
plus que les concessionnaires se désintéressent d'un gisemt'nt dont ils
retardent. Iimltent ou interrompent abusivement l'exploitation.

C'est du reste ce que fait observer l'avis du Conseil d'Etat, relatif
au projet de loi.

La la. du 25 juillet 1952. dont I'ar-ticle unique est devenu l'article Bbis
des lois minières. prévoit d'ailleurs qu'en CaS d'amodiation, une indem-
nité préalable doit être accordée pour Il' ~isement cédé.

La valeur du gisement en place ct le droit il indemnité clu conces-
sionnaire constituent des fondements du projet 761-1 sur les réserves
de la Campine,

M. VAN CAENEGHEM.

II. ~ AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M, P£TRE.

Article premier.

Modifier cet article comme suit;

« Il est créé lin Office National des Charbonnages ayant
son siège à Bruxelles et doté de hl personnalité civile, dont
la composition est fixée comme suit :

la Six membres désignés parmi les candidats présentés
sur une liste double par les organisations les plus représen-
tatioes de la direction des entreprises charbonnières;

2a Six membres désignés parmi {es candidats présentés
sur une liste double par les organisations les plus repré-
sentatives du personnel ouvrier et employé des charbon-
nages;

II. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER P:f:TRE.

Eerste artikel-

Dit artikel wîjziqen als volgt:

« Er urordt een met rechtspersoonliikheid bekleed Netio-
nnnl Bureau voor de Steenkolenmijnen met zetel te Brussel
inqesteld, toearoen de samenstelling als volgt vastgesteld is :

1° Zes leden aangewezen onder de pecsonen, die doot de
uoor de directie der kolenbedcijoen reptesentetieoe ocqeni-
soties op een dubbele lijst van cendideten ooorqedregen zijn:

2° Zes leden aangewezetl onder de personen, die. door
de uoot het erbeiders- en bediendenpersoneel der kolen-
miinen tepresentetieoe orqeniseties op een dubbele lijst van
cendideten ooorqedreqen zijn;



3" Qllatre experts compétents Sllr les problèmes de l'éco-
nomie chnrbonniêre, présentés par moitié pélr les premier
et deuxième groupe ci-dessus;

4" Le Directeur Général des Mines;
5" Un membre présenté pat le Ministre des Affaires

économiques:
6" Un membre présenté pal' le Ministre des Finonces:
7" Une membre présenté par le Ministre du Trauall et

de la Prëooqance sociale.

Les membres dont if est question 8lI.Y 1", 2°, 3", SO, 60,

et 7° ci-dessus sont nommés pal' le Roi.
En cas d'empëchement: les membres titulaires désignés

salis les nO' l , 2, 4, 5, 6 et 7 peuvent être remplacés pal'
des membres suppléants, Lo nomination des suppléants est
faite dans les mêmes conditions que celles des titulaires ».

JUSTIFICATION.

Le projet réformant le Conseil National des Charbonnages prétend
réformer la structure des mines. Il convient dès lors de donner à la
nouvelle institution un caractère permanent étant donné son fonction-
nement et sa mission. En consequence l'appellation « Office National
des Charbonnages» est plus conforme que le titre proposé.

En ce qui concerne la composition de l'Office National des Charbon-
nages le projet laisse les représentants de la profession dans une posi-
tion minoritaire. Notre proposition vise à retablir l'équité tout en assu-
rant la représentation et le contrôle des Pouvoirs publics.

Art. I bis (nouveau).

Insérer après l'article premier un article Ibis (nouveau),
libellé comme suit:

« [ln comité permanent est constitué parmi les membres
de l'Office National des Charbonnages.

Il est présidé pet line personne étrangère à l'Administra-
tion et aux organisations représentées 'à l'Office National
des Charbonnages et nommé par le Roi.

Le Comité permanent comprend quatre autres membres
choisis pac moitié parmi ceux indiqués aux 1 s et 20 de
Fnrticle .premiet ci-dessus ». '

JUSTIFICATION.

L'étendue des tâches que la loi va confier il l'Office: National des
Charbonnages en matière de regroupement. d'équipement, de contrôle
des sociétés charbonnières. en ce qui concerne la valorisation du char-
bon et du développement économique de la Campine et du Borinage
el<ige que l'Office National des Charbonnages possède une forte orga-
nisation et soit dirigee par Urt « boasd » ayant tine grande autorité et
jouissant de la confiance de l'ensemble de la profession,

Les cinq personnes prévues auront ces qualités par definition. Leur
travail en commun permettra d'assurer au mieux la collaboration des
principaux Intérêts en présence : le patronat. le monde du travail et
l'Etat. .

Art. 3.

Modifier cet article comme suit:

« Le President de l'Office National des Checbonneqes
est nommé par le .Roi sur avis de l'Office National.

Le Président ne pourra assumer des fonctions supplé-
mentaires dans un établissement financier Oll industriel
privé ou public ».
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3" Viel" cleskundiqen, die VOOI' de vNléIgstukken del'
koleneconomie beooeqd zijn en (Jan wie de euenbedoelde
eerste en tioeede groep er elk tioee oocrdrnqen:

4" De Directeur-qenernal lJan het Miiruoezen:
5" Een doot de Minister van Economische Zaken ooor-

gedragen lid;
6" een door de Minister (JanFlnanciên (Joorgecll"agenlid:
7" Een door de Minlster van Arbeid en Socinle Voorzorg

ooorqedraqen lid;

De onder la, 2", JO, 50, 6" en 7" oermelde leden ioorden
door de Koning benoemd.

In geual van belet, kunnen de onder 10, 20, 40• 5", 60

en 7" oetmelde urerkelijke leden doot plnatsoeroengende
leden. urorden (Jewangen. De benoeminq der plnetsveronn-
gers geschiedt onder dezei[de voorusuirden els die van de
iverkelijk:e leden ».

VERANTWOORDING.

Het ontwerp tot wijziging van de Nationale Raad VOOI'de Steen-
kolenmijnen beooqt de hervormmq van de structuur van het Mijn-
wezen. De nieuwe instellinq dient derhalve, wcqens haar werkinq. en
de haar tocqewezcn taak, een blljvend karakter te krijgen. Daarom
past de benarnlnq « Natronaal Bureau VOOrde Stccnkolenrmjnen » heter
dan de voorqestelde ntcl.

In de snmcnstelllnq van het NationnnI Bureau voor de Steenkolen-
mijnen laar het ontwerp de verteqenwoordtqers van de betrokken
bedrtjfstak in de minderheld. Met ons voorstel beoqen wij een billijk
evenwicht te herstellen, terwijl wi] tegelijk in de verteqenwoordiqinq
en de controle van de openbare besturen voorzien.

Art. Ibis (nieuw).

Na het eerste artikel een artikel Ibis (nieuw) invoegen,
dar Iuidt als vólgt :

« Onder de leden [lan hei Nntionenl Bureau uoor de:
Steenkolenmijnen wordt een vast comité ingesteki.

Vooczitter van dit comité is een persoon, die: buiten het
Bestuur en de in het Notionenl BureaZl ooor de Steenkolen-
mijnen oerteqenuroordiqde orqeniseties steet, Hij wordi
door de Koning benoemd,

V'erder bestnat het Vaste Comité nog uit vier endete
leden: die uoor de helft u/orden gekozen onder de in 10 en
vooc de helft onder de in 20 van booenstnend eerste artikel
bedoelde leden ».

VERANTWOORDING.

Wegens de omvanq en de vedzijdigheid der taak, die bi] de wet
aan hct Nationaal Bureau voor de Steenkolenmijnen zal worden toeqe-
wezen met betrekking tot herqroeperinq. uitrusting van een controle op
de steenkolenmaatschappljen et met betrekkinq tot de valorlsatle van
de kolen en de economlsche ontwikkelinq van de Kempen en de Bori-
nage is het nodig dat het Nationaal Bureau VOOrde Steenkolenmijnen
over een sterke orqanisatie beschikt en dat het wordt hestuurd door
een staf met groot gezng. die het vertrouwen van de hele bedriifstak
geniet.

Daar bedoelde vijf personen die eigenschappen per definitie bezjtten.
zullen hun qerneenschappelijke bemoéiinqen de moqelljkhetd scheppen
tot de grootst mogelijke samenwerklnq van de voornaamste betrokken
belanqenqroepen : werkqevers, werknerners en Staat.

Art. 3.

Dit artikel wijzigen als volqt .

« De Voorzitter van het Netioneel Bureau /JODl'de Steen-
kolenmijnen wordt door de Koninq benoemd op edoies van
de Nationale Raad.

De Vooczitter mag geen bijkomend embt waarnemen in
een perticuliere of openbere [inenciële of industriële inrich-
ting ». .
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JUSTIFICATION,

La nouvelle Instltutlon doit reposer sm la collaboration des appor-
teurs de capitaux. des travailleurs et des Pouvoirs publics. Cette ligne
de conduite fait clairement ressortir la nécesstté de désigner un prési-
dent mdèpeudant. exerçant sa mission en sc plaçant eu-dessus des
partis et des coutinqences politiq ucs,

Art. "I.

Modifier cet article comme suit:

« L'Office National des Charbonnages petit établi!' WI

secrétariat permanent pOllf les besoins de son fonctionne-
ment ».

JUSTIFICATION.

Pour que la réforme proposée soit efficace elle a besoin d'tille
infrastructure administrative suffisante ct autonome qui dolt lui 'assurer
l'autorité ct les moyens d'exécution.

Art.8.

1. - Après le troisième alinéa ajouter ce qui suit:

« Le Comité Régional est chargé de: coopérer avec l'Of-
fice National. de suivre (activité des entreprises, de
promouvoir la coopération et l'exploitation rationnelle du
bassin. dans le cadre des objectifs généraux ».

2. - Remplacer le dernier alinéa par ce qui suit:

« Chaque Comité R.égional est pourvu d'un secrétariat
dont la composition et le fonctionnement sont déterminés
par raffia: National des Charbonnages ».

JUSTIFICATION.

Le Conseil Régional est appelé à jouer un rôle important que le
projet semble sous-estimer. alors qu'Il sera un relais entre l'Office
National et les entrepr:ses du bassin. Il convient donc dl' lui donner
les moyens propres il remplir la mission qui lui est dévolue.

Art. 10.

Modifier le dernier alinéa de cet article comme suit: '

« Les frais de fonctionnement sont mis à charge de
l'industrie charbonniére suivant des modalités de répartition
fixées par arrêté royal »,

JUSTIFICATION.

L'autonomie financière est également la condition sine qua non de
l'autorité de l'Office National.

Art. l Orer (nouveau).

Insérer un article Iûter (nouveau), libellé comme suit:

« Dans toutes les sociétés et entreprises qui ont pour
objet rexploitation des mines, le personnel ouvrier et
employé en service sera représenté: dans l'organe de gestion.

Dans les six mois qui suivent l'application de la pré-
sente loi, l'Office National prendra une décision sur la
nature de cette représentation ».

[ 6 ]

VERANTWOORDING,

De nleuwc mstelllnq moet gegrondvest ;:iln op de samenwerking van
de aanbrenqers van kapitaal, de werknemers en de openbare bcsturen.
Geqeven die gedragslljn. ligt het voor de hand dat een onafhaukeltjk
vocrzltter moet worden aanqewezen, die bij het vervullen van zijn
opdracht boven de partileu en de wlsse lende polltieke Invloeden staat.

Art. 4.

Dit artikel wijzigen als volgt:

«flet Nntionnel Bureau lloór de Steenkolenmijnen mag
ecn secreturinnt opricliten om in zijn werking te voorzien ».

VERANTWOORDING.

Ter beretktnq van hot doel. dat met de voorqestelde hervorminq
wordt beooqd, is cen voldocnde en zelfstandiqe adrnlnistratleve infra"
struc tuur veretst, waardocr aan die hervorrnmq gezag en middelcn tot
uitvoering wordeu verschaft,

Ad.8.

I. - Na het derde lid het volgende invoeqen r

« Het Geu/estelqk Comité heeft oerder tot opdra.cht met
het Nntioneol Bureau samen te werken, de iuerkzenmheid
del' bedcijven te oolqen, de samenurerking en de rationeie
exploitatie l'an het bekken in het keder van de algemene
doelstellinqen te beuocderen ».

2. - Het laatste lid vervanqen door wat volqt e

« Elk Gewestelijk Cor,;ité tuordi fJoorzien van ee-n secre-
teriaet, waawan ssmenstellinq en. werking ioorden bepnnld
door het Netionssl Bureau voor de Steenkolenmijnen »,

VERANTWOORDING.

Het Gewestehjk Comité zal een belangrijke rol te vervullen hebben,
die in het ontwerp schljnt onderschat te worden. terwijl het nochtans
dienst zal doen als verbindinq tussen het NationanI Bureau en de
bedriiven van het bekken. Het dient derhalve te beschikken over de
gepaste middelen om zijn opdracht te vervullen,

Art. 10_

Het laatste lid van dit artikel wijsiqen als volgt ~

« De werkingskosten komen ten luste van de koienin-
dl/strie volgens bi] koninklijk besluit bepeelde omsleqmo-
daliteiten ».

VERANTWOORDING.

Fînanciële zclfstandiqheid is eveneens een conditio sine qlla non voor
het gezag van de Nationale Dienst.

Art. IOrer (nieuw).

Een artikel lOter (nieuw) invoegen, dat luidt als volqt z

« ln alle maatschappijen en onderneminqen, waarvan de
actioiteit besteat in de exploitetie (Jan de mijnen, moet het
in dienst zijnde erbeidecs- en bediendenpersoneel in het
beheersocqeen vertegenwoordigd zijn,

Binnen zes mtuinden na de toepnssinq van deze u/et neemt
het Notionnel Bureau een beslissing a)ingâande de aard van
die vertegeruooordiqiriq J>. ., '



JUSTIFICATION,

IJ est souhaitable pour des motifs économiques et sociologiques que
la nouvelle structure charbonnière fasse parttciper directement à la vic
ct aux résultats de I'entrcprtse tous ceux qui la font vivre et prospérer,
Cette formule permettra d'obtenir un vérttable esprit de collaboration
qui ne peut être que profitable à l'entreprise et il l'industrie charbon-
nières.

[ 7 ] 762 (1956-1957) N: 2

VERANTWOORDING,

Om redenen van economlsche en socioloçtsche aard is het wenselilk
dat van de nle uwe structuur der steenkolenlndustrte qebrulkt wordt
qenraakt om al dleqenen, die het bl~dl'ilf doen leven en bloelen, recht-
streeks bij de werklnq en de resultaten van het bedrt]f te betrekken.
Op dle wijze zal eon kltrnaat van echte samcnwerklnq kunnen worden
qeschapen en daarbl] kunnen het bedrtlf en de kolenmdustrte cnkel baat
vlnden.

R. PËTRE,
F, BERTRAND,

III, - AMENDEMENTS

PRÊSENTÉS PAR M, LALMAND.

Article premier.

I. - Remplacer le 50 et le 60 par ce qui suit:

• « 5° deu:x hauts fonctionnaires de l'Administration des
Mines présentés par le Ministz"e des Affaires économi-
ques »,

2. - Remplacer le 1° par ce qui suit:

« 6° trois experts indépendants compétents dans les pro-
blèmes de l'économie cherbonniêre, désignés parmi les
candidats présentés sur une liste double par les organismes
les plus représentatifs, respectivement: de la direction des
entreprises charbonnières et du personnel ollt>rie,·et em-
ployé ».

3. Supprimer le 8°.

4. Modifier ravant-dernier alinéa comme suit:

« Les membres du Conseil neiionel des Charbonnages
sont nommés par le Roi ».

5" ~ Au dernier alinéa. supprimer les mots:

« désignés sous les numéros 1", 2°, .s-. 4°, 5°, 6" et 8" ».

Art. 6.
Supprimer le 7".

Art. 7,

Au deuxième alinéa, dernière phrase. supprimer les
mots:

« eu maintien de la production globale de charbon et ».

III. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER LALMAND.

Eerste artikel-

I. - 5" en 6" vervanqen door wat volgt:

« 5" twee dooi de Minister pan Economische Zeken
voorqedrnqen hoge ambteneren van het Mijnwezen ».

2. - 7° vervangen door wat volgt:

« 6° drie onafhankelijke deskundiqen, die voor de vr<1ag-
stukken der koleneconomie beooeqd zljn, aangewezen onder
de candidnten, die respectieoelijk door de voor de directie
der kolenbedriioen en voor het nrbeiders- en bedienden-
personeel representetieoe orqeniseiies op een dubbele
lijst ooorqedmpen zijn ».

3. 8° weglaten.

Het voorlaatste lid wijzigen als volgt:

« De leden van de Nationale Raad uoor de Steenkolen-
mijnen urordeti door de Koning benoemd ».

5. - In het Iaatste lid de woorden weglaten:

« de onder 1·, 2", 3", 4°, 5", 6° en BQoermelde ».

Art. 6.
Het 7" weqlaten.

Art. 7.

In het tweede lid, laatste volzin, de volgende woorden
weglaten:

« de handhaving van de globale kolenvoortbrenging en
voor de »,

E. LALMAND.
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